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GIRINGIYA ZIMANNASiYA HIQUQI
DI PERGALEKA HIQUQf YA DADMEND DA

Sabir Ebdulahizad *

Kurte

Hiqiq weki alava misogeriya dadmendiyé€, di ¢avé zimannasan da, weki piseya peyvan dihé
naskirin. Ew piseya ku pisekarén wé nikarin béy1 nasina zimani 0 bikaranina wé zanisté perga-
leka hiqlqi ya dadmend ava bikin. Zimannasiya hiqiqi weki zanisteka navsaxi ango navbesta
hiqliq @ ziman, di heyama ¢end dehsalén dawi da, deriyén hiqligé li ser zimani vekirine, bi awa-
yeki ku iro delilén zimani biine bingeha ¢areserkirina gelek dozén medeni 0 sizayf, bi taybeti di
welatén pirziman 0 pirdiyalekt da.

Di vé gotaré da bi stdgirtina ji séwaza 1€koliné ya wesifi, mijarén sereke yén zimannasiya
hiqliql yén weki dengnasiya hiqlqi, transkripsiyona hiqqi, markeyén bazirgani, analiza hiqiqi
ya destxetan, hilsengandina dozén penaxwaziyé @i diyarkirina daneré berheman hatine niqaski-

rin O hin dozén navdar yén tékildari wan babetan ji weki nimine hatine péskéskirin.

Béjeyén Sereke: Hiqlq, zimannasiya hiqiqi, delilén zimani, dadmendi, dengnasiya hiqiiqi

THE IMPORTANCE OF JURISTIC LINGUISTICS IN A JUST LEGAL SYSTEM
Abstract

Law, being the essential instrument of ensuring the justice, is known to linguists as the profes-
sion of the words. It is such a profession that without knowing the language and the usage of
liguistics it is not possible for the performers of this profession to establish a just, legal system.
Forensic linguistics as an interdisciplinary science, which is an interface between law and lan-
guage, during recent decades has opened the doors of law to the language, in other saying, today
lingual evidences have become a ground for solving a lot of civil and criminal cases, especially

in multi-lingual and multi-dialectal countries.

In this article through qualitative research method, main subjects of forensic linguistics such
as forensic phonology, forensic transcription, trademarks, forensic analysis of manuscripts and
evaluation of asylum seeking trials have been discussed, and some well known cases have been

presented as sample items.

Keywords: Law, forensic linguistics, justice, legal evidences, forensic phonetics

*  Pisporé hiqiigé. Wan/Tirkiye. E-mail: saber ils@yahoo.com

Folklor it Ziman Cild: 1 Hejmar: 1 Nisan 2020 ISSN: 2667-6435




Sabir EBDULAHIZAD

Destpék

“Li her dera ku civak hebe hiqliq ji heye”, (Alixani, 1380, . 3) 0 heblin
0 gesedana hiqiqé ji girédayl zimani ye. Ziman, weki yek ji taybetmendiyén
mirovi, mijara sereke ya zanista zimannaslyé ye. Beré qadén bikaranina zimani
pir sinordar biin; 1€bel€ iro roj tu qadén zanist€ nemane ku béyi sidgirtina ji za-
nistén zimani G jérsaxén wé, gese bikin. Hiqlq j1 ji vé€ slidgirtiné bépar nemaye 0
nikare béyi bikaranina zimaneki té€kiiz, zelal 0 herikbar bibe bingeha misogeriya
dadmendiyé. Edi ziman ne tené alava bigarcovekirin @ daristina hiqiiqé, 1ébelé
di heman demé da ji, alava bip€sxistin 0 famkirina wé ye (Udina, 2017, r. 1338).

Diyarkirina destpéka rast i durist ya tékildarlya di navbera ziman 0 hiqiiqé
da, weki du ramanén razber,! kareki hésan nin e (Udina, hb., r. 1338). Bésik ji dest-
péka avabiina hiqligé heta iro, ziman weki alava daristina hizirén hiqiiqi hatiye bi-
karanin. Lé tené di heyama ¢end dehsalén dawi da b ku bi hewil G t€kosina ziman-
nasan, saxeka nil bi sernavé “zimannasiya hiqiiqi”’yé* cihé xwe di nava zimannasiyé
da ¢ékir. Angasta sereke ya piraniya wan zimannasan ji ew bl ku tu pergaleka hiqiiqé
nikare béyi nasin @ bikaranina zimani, dadmendiyeka tékiiz i békémasi pék bine.

Di derbaré wé mijaré da, sala 1949an pirtlika “Ziman G Hiqiq: Mane-
nasiya Ingiliziya Hiqliqé™ ji aliyé Frederick Arthur Philbricki (1903-1952) ve
hat wesandin G bi wi away1 ji, ré li ber 1ékolinén berfirehtir di wé qadé da vebl
(Coulthard @ yd, 2007, . 5). Lé cara pésin tégiha “zimannasiya hiqiqi”’yé€ di sala
1968an da, ji aliyé Jan Svartviki (1931- ), zimannasé swédi ve 0 di gotara bi
sernavé “The Evans Statement: A case for Forensic Linguistics”é* da hatiye
bikaranin. Wi di wé gotaré da, bi réya analiza girteyén 1€pirsinén sizayi @ her-
weha daxuyaniyén polisi derbaré doza “Evans”i® da, bingeha avakirina zanista
navsaxi ya “zimannasiya hiqiqi”’y€ dani @ ew rasti selimand ku ziman dikare ji bo
careserkirina pirsgirékéka hiqliqi réveker 0 bikérhati be (Svartvik, 1968, r. 7-27).

Zimannasiya hiqliqi (forensic linguistics) ji héla zimani ve, ji du pey-
van, “forensic” bi maneya “hiqiiqi” 0 “linguistics”® bi maneya “zanista ziman-
nasilyé”, pék hatiye. Di zimané tirki da berginda béjeya “forensic”’é béjeya “adli”
hatiye bikaranin. Di wéjeya hiqiqi ya farisan da ji bikaranina b&jeyén weki “qa-

1 Abstract notion

Forensic linguistics / legal linguistics

Language and the law: The semantics of forensic English / (3 sis (oSl odiiline ;)53 50 )
Daxuyaniya Evansi: dozek ji bo zimannasiya hiqlqi

Em dé di berdewamiya gotaré da amajey¢ bi hiirgiliyén vé dozé bikin.

6  The science of language

WD

6]
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nlni”, “dadi” G “hiqiqi” blye sedema tevliheviyeka mezin ya zimani. Herweha
di diyalekta sorani da ev tégih weki “dadweri”’yé hatlye wergerandin (Talebant,
2014, r. 195). Bi nérina me, bastirin bergind ji bo bé&jeya “forensic”¢, béjeya
“hiqiiqi”’y€ ye, ji ber ku di zimané kurdi da béjeyén qanlin i dadé, tu caran weki
sernavé sax€ zanisti ya hiqiqé nehatine bikaranin G nikarin wé hizira giran ya
zanisti di nava xwe da bihewinin.” Herweha li gor naveroka piraniya ferhengén
hiqiiqé, peyva “qaniin”€ berginda béjeya ingilizi ya “code”¢ 1 tégiha “dad”é ji
weki berginda “justice”¢ hatine bikaranin. Li ser vi esasi ji, bi me “zimannasiya

s

hiqliqi” bastirin bergind e ji bo tégiha “forensic linguistics”é.’

1. Pénaseya Zimannasiya Hiqliqi

Ji allyé zimannasan ve gelek pénaseyén cuda ji bo zimannasiya hiqlqi
hatine péskéskirin. Michael Toolan (2009) zimannasé ingilistani, di pénaseya

zimannasiya hiqliqi da dibgje ku:

“Di ¢end salén dawi da bi zanebuin lékolinén zimannasiyé di qada hiqiiqé
da gese kirine, bi awayeki ku piraniya wan lékolinan dikarin di jér siwana ziman-
nasiya hiqiqi da cih bigirin. Di vé saxa nil da hiqiiqg dibe mévandaré zimani i jé

sudé werdigire ...” (1. 1-5).

Herweha 1i gor nérina John Olssoni (2004), zimannasiya hiqliqi dihé maneya,
“bikaranina zimannasiyé di ¢areserkirina pirsgirékén hiqiqi da” (r. 2). Olsson (2004)

bikaranina zanista zimannasiyé di careserkirina pirsgirékeka hiqigi da.” (r. 1-2).

Lé bi gisti, mirov dikare bi bergavgirtina wan pénaseyan G herweha bi
bingehgirtina hémanén bingehin yén ku zimannasiya hiqiiqi pék diinin, vé péna-
sey€ peskés bike: Zimannasiya hiqliql weki navbestaziman G hiqligé, yek ji saxén
nl yé zimannasiya pékarl® ye ku hewil dide bi stdgirtina ji 1€kolinén zimant,

kése 0 pirsgirékén hiqlqi ¢areser bike.

7  Tégeha “forensic”€ ji bo gelek navsaxén tékildari hiqligé dihé bikaranin. Weki minak:
Forensic psychology (derGinnasiya hiqtiql), forensic medicine (piziskiya hiqlqi), forensic soci-
ology (civaknasiya hiqliqf) G hwd.

8  Cihé amajey€ ye ku niviskari di nivisina vé gotaré da ji héla bikaranina tégihan, gelek stid
ji Mikail Bilbil @ Sabir Ebdulahizad (ed.), Ferhenga Tégehén Hiqgiigé Weqfa Mezopotamyayé,
Istanbul, girtiye.

9 Applied linguistics.
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2. Zimannasiya Hiqiiqi Di Asta Navxweyi @ Navnetewi da

Iro her deré dinyayé bi giringiya zimannasiya hiqtiqi hesiyaye @ li her we-
lateki ji bo bipésxistin i slidgirtina ji wé navsaxa zanisti péngav dihén avétin, bi
awayeki ku &di niqasén tékildari wé zanisté ji car diwarén dadgehé ji derketine G
ew navsax bllye mijara waneyén zaningehan i babeta perwerdehiyé. Weki minak
li zaningehén Aston, Hofstra, Cardiff, York @ gelek zaningehen din, perwerdehiya
zimannasiya hiqiql weki saxeka zanisti dihé dayin (Gao, 2010, r. 55-75). Cihé
amajey€ ye ku ew gesedan berlya dehsala 901 ya zayini geleki hédi {i berteng bt
U tené qadén weki mikurhatinén bertawanan, dengén qeydkiri, taybetmendiyén
zimané polisan, dozén penaberiyé, dozén taybet bi markeya bazirganiyé 0 hwd li
xwe digirtin. Lé di heyama wan sé dehsalén dawi da, leza gesedana wé zanisté
geleki zéde biye. Bi awayeki ku li gelek welatan €di darizandin, béyi amadebiina
zimannasén pispor yén perwerdediti pék nahé.

Di asta navneteweyi da ji gelek sazgeh G réxistinén tékildari wé mijaré
hatine avakirin. Weki minak mirov dikare amajeyé bi “Komeleya Navneteweyi ya
Zimannasiya Hiqliqi”'"® 0 herweha “Komeleya Navneteweyi ya Fonetik 0 Akusti-
ka Hiqigi”!"! bike (Tomblin @ yd, 2012, r. 6). Herweha li gelek welatan, konfe-
ransén navneteweyi yén tekildari zimannasiya hiqliqi, salane dihén lidarxistin. Ji
aliyeki din ve ji, gelek kovarén navdar yén tékildari babeta zimannasiya hiqiqi
dihén wesandin. Weki minak mirov dikare amajeyé bi Kovara Navneteweyi ya
Zimannasiya Hiqliqi’> ( Kovara Navneteweyi ya Gotar, Ziman 0 Hiqigé"® bike
(Axa Gulzade, 1386, 1. 195-197).

Mixabin li herémé @ bi taybeti li ar welatén Iran, Tirkiye, fraq G Stri-
yeyé, tu giringi bi zimannasiya hiqliqi nehatiye dayin. Hercigas ku gelek gel G
neteweyén cuda di sinorén wan welatan da dijin 0 her yek ji wan neteweyan ji -bi
taybeti gelé kurd ku kémara heri zéde ye di van ¢ar welatan da- bi ¢end diyalekt 0
devokén cuda dipeyivin, nebiina fermiyeta hiqiiqi di pergala qaniini ya wan wela-
tan da, bliye sedem ku gelek dozén tékildarl zimannasiya hiqliqi béencam biminin

yan bi awayeki nedadmendane bihén ¢areserkirin.'*

10 International Association of Forensic Linguists

11 International Association for Forensic Phonetics and Acoustics

12 International Journal of Forensic Linguistics

13 International Journal of Speech, Language and The Law

14  Helbet bi nérina niviskari, ew pagveman pagvemaneka bigest 0 dilxwaz e. Ji ber ku girin-
gidana zimannasiya hiqiiqi béyl naskirina zimani 0 diyalektén cuda, di nava pergala hiqiqi 4
darazi da ne pékan e 0 ew car welat ji tu cari wi tisti pék nainin.
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3. Mijarén Sereke Di Zimannasiya Hiqiiqi da

Di zimannasiya hiqliqi da mijar G babetén cihéreng cih digirin ku her
yek ji wan mijaran dikarin di careserkirina gelek dozén hiqliqi G medeni da
réxwesker bin. Mijarén weki dengnasiya hiqliqi (forensic phonetics), manenasiya
hiqiiqi (forensic semantics), diyarkirina daneré berheman (author identification),
transkripsiyona hiqliqi (forensic transcription), analiza/dahiirandina hiqliqi ya
destxetan, markeyén bazirgani (trademark), nirxandina belgeyan ji héla zimani
ve, siroveya girébest i peymanan, hilsengandina dozén sizaxwaziyé€, diyarkirina
sahidiyén derew G hwd hin ji wan mijaran e ku di pévajoya darizandiné da li ber

cavan dihén girtin G em dé li gor derfeta vé gotaré, amajeyé bi hinan ji wan bikin.
3.1. Dengnasiya Hiqiiqi (Forensic Phonetics)

Dengnasiya hiqiqi"® yek ji jérsaxén giring yén zimannasiya hiqliqi ye

A

ku té da mijarén weki venasina axaftiné,'® venasina axiveri’ (kesayetnasi'® ),
teshiskirina axiveri,'” teqezkirina axiveri®® 0 herweha diyarkirina rasti yan
derewbiina l1égerinén telefoni cih digirin (Hollein, 1990, r. 190-191). Di vé besé
da zimannasé hiqiqi hewil dide ku tékillya di navbera dengé bertawané/i yé ku
di dema pékanina tawané da hatiye qeydkirin i dengé ku pisti girtina wi hatiye
qeydkirin zelal bikin 0 diyar bike ku ka gelo cavkaniya her du dengan yek e yan
na (Olsson, hb., r. 8-9).

Béguman taybetblina dengé mirovi 0 texminbariya guherinén dengé mirovi
dibe sedem ku zimannasén hiqliqi bikarin bi réya stidgirtina ji dengnasiya hiqlqi,
béjeré dengén geydkiri diyar bike (Coulthard, 1997, r. 287-302). Bi nérina hiqiigna-
san her ¢awa ku her kes xwedi tilisopeka (pencemor) taybet e (i mirov dikare bi sid-
girtina ji wé taybetmendiyé nasnameya xwediyé tilisopé diyar bike, herweha dikare
bi sidgirtina ji taybetmendiyén dengi {i bi réya zanista dengnasiya hiqliqi xwediyé

resen yé wi dengi diyar bike (Terentim, 1387, r. 9; Efrasiyabiyan 0 yd, 1394, r. 3).2!

15 Bikaranina tégeha dengnasiya hiqiigi ji di farisiyé da rasti késey€ hatiye. Gelek
niviskarén faris hé ji dengdnasiya qaniini tercih dikin.

16  Speech recognition

17  Speaker recognition

18wl Cuasi

19  Speaker identification

20  Speaker verification

21 Bin.:

651 941 .(2) 4eulis 3L 5 Ob) dloe .0 Glas, )5 Ly 5 (HPB uwlidlsl L8yme .(5831) . (o-biwl
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3.2. Diyarkirina Danerén Berheman

Rojane bi sedan dozén hiqliql yén derheqé diyarkirina danerén berhemén
zanistl yan huneri da, li welatén cuda dihén vekirin ku careserkirina wan dozan
béyi stidgirtin G bikaranina zimannasiya hiqiqi ne pékan e. Diyardeya dizina ber-
hemén zanisti 0 edebi (pirtlk, gotar, nivisar G hwd) diyardeyeka kevn e; 1€belé
iro roj, dadgeh bi stidgirtina ji zimannasiyé dikarin réjeyeka mezin ya wan dozan
bi awayeki dadmendane ¢areser bikin. Ji ber ku peyvén bikarhati, réziman, rast-
nivisin,? rékxistin,?® ristesazi,® manenasi® 0 gelek taybetmendiyén din yén
zimani ji herémekeé ji bo heréma din 1 ji niviskareké/i ji bo niviskareka/i din cuda
ne. Zimannas dikarin bi berawirkirina berhema nakokbar I nimineyén beré yén
aliyén dozé, bi r€ya analiza wan hémanén navbori, xwediyé nivisiné diyar bikin
(Ghasemi, Ariani 0 yd, 2014, . 223).

3.3. Transkripsiyona Hiqiiqi (Forensic Transcription)

Tro yek ji delilén alikar ku di safikirina gelek dozan da dihé bikaranin, for-
ma niviski ya biré€kiipék ya deng i videoyén tékildari dozé ne ku ji héla dozgeré
gistl yan allyén dozé ve péskési dadgehé dihén kirin. Transkripsiyona hiqlqi édi
di pergalén hiqiiqi yén hemi welatan da hatiye gebfilkirin G derbasdar e G dihé
maneya niviskikirina naveroka deng yan videoyén ku di dadgehé da weki belgeyé
dihén bikaranin i herweha diyarkirina ku ki, kengi (di nava deng yan videoyé da),

¢i, cawa 1 bi ¢i maneyé diine zimani (Fraser, 2018, r. 586).2

Amadekirina deqén niviski ya wan deng 0 videoyan ne kareki hésan
e 0 péwist e ji aliyé pisporé zimani ve bihé kirin. Carinan ew deng G video ji
allyé€ polisan ve dihén geydkirin, carinan ji bi awayeki nihéni ji allyé qurbani yan
aliyeki dozé ve dihén amadekirin. Gelek caran ew deng {i video ne ewqas biqalite
ne ku her kes bikare wan transkrip bike. Ew xerabiya qaliteyé G transkripsiyona
ku ji allyé kesén ne pispor ve bihé kirin, dikare bibe sedema gelek sasiyan 0 ew

sasi j1 dikarin bandoreka neyini li encama dozé bikin.

22 Orthography

23 Collocation

24 Syntax

25 Semantics

26 Bin. Primeau, E. (2015) “The Importance of Forensic Transcription” https://www.prime-
auforensics.com/the-importance-of-forensic-transcription/ (tebax 16, 2019)
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Herweha cudabiina ziman, diyalekt yan devoka axiveré/i wan deng i vi-
deoyan li gel kesé ku karé transkripé pék diine, dibe sedema sasiyén berfireh. Ji
ber ku peyvek, frazek yan bi gisti away€ derbirina hevokeké dikare di zimaneki,
diyalekteké yan devokeké (cuda) da xwedi maneyeka taybet @t cuda be. Béguman
béyi alikarlya zimannasan G sidgirtina ji azmina (tecribe) wan, di wé hélé da, her
awayé transkripsiyona deng 0 videoyan, dé tiji sasi bin O bikaranina wan weki
delil G belge ji aliyé dadgehé ve ji dé bibe sedema nedadmendbiina pévajoya da-
rizandiné (Fraser, 2003, r. 203-226).

3.4. Hilsengandina Dozén Penaxwaziyé

Yek ji mijarén din yén hiqiqi ku dikare bi réya zimannasiya hiqliqi bihé
careserkirin, hilsengandina dozén penaberiyé (i derxistina rastiyén tékildarl wan
dozan ji aliyé wan welatan e ku weki behista penaberan dihén ditin. Zimannasén
hiqlqi dikarin bi réya l€kolinén zimannasiyé diyar bikin ka gelo penaxwaz,”
penaber® yan kogber?® di esilé xwe da hevwelatiyén kijan welati ne (Eades,
2009, r. 20-30).

3.5. Analiza Hiqiiqi Ya Destxetan®

Ji héla hiqliqé ve her deqeka destnivis ku xwedi bareka hiqliqi be yan
ku di tékiliyeka hiqiiqi da derbasdar be, dikare di dadgehé da weki belgeyé bihé
bikaranin. Ev ji ji ber ku séwaza nivisina®' her keseki cuda ye, destxeta tu kesi
ji sedi sed nasibe tu kesén din (Srihari, 2002, r. 857). Mirov dikare bibé&je ku
destxeta her miroveki mina tilimoré taybet 0t cuda ye. Li ser vé bingeh¢ ji ziman-
nas dikarin bi réya I€kolinén zimannasiyé niviskarén wan deqan diyar bikin. Ji
héla hiqiiqa medeni ve weslyet 0 girébestén destnivis 1 ji héla hiqiiqa sizayi ve ji
diwarnivisk’? 1 herweha nivis (peyv, riste, deq) G nameyén gefbar®® minakén

heri ber¢av in ku di nava dozan da dihén ditin.

27  Asylum seeker

28 Refugee

29 Immigrant

30 Forensic Handwriting Analysis

31  Writing style

32 Nivisén ku li ser diwaran hatine nivisin.
33  Threatening letter.
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3.6. Markeyén Bazirganiyé

Markeya bazirganlyé dihé maneya her nisane yan hémayeka sénber ya cu-
daker ku nigandera berhem yan xizmeteka taybet be (Tiersma, 1999, r. 121; Black-
ett, 1998, r. 1). Tu markeyek ji bili rewsa bikarneanin€ ji nav nage i kesayetiya
sirketé heta asteka zéde, girédayi markeya bazirganiyé ye (Hutton, 2009, r. 121). Li
gor ganiiné tu keseki heqiqi yan hiqliqi nikare markeyeka bazirgani bi kar bine ku
di bazaré da hebe i navdar be. Wekheviya markeyén bazirgani ji héla sembol, nivis,
dengsazi G hwd bilye bingeha nakokiyan di gelek dozén navxweyi (i navneteweyi
da (Axa Gulzade, hb., r. 199-200). Navdartiriné wan dozan, “Doza Sirketa McDon-
ald’s Corp™€ li diji “Sirketa Quality Inns Int”€ G “Doza Aveda Corp.”¢ 1i diji “Evita
Marketing”€ ne ku em dé di besa bihé da amajeyé bi wan bikin.

4. Zimannasiya Hiqiqi G Careserkirina Dozén Hiqiiqi

Heta iro gelek dozén medeni 0 sizayi bi réya stidgirtina ji zimannasiya
hiqiiqi hatine g¢areserkirin; Iébelé em dé di v€ gotaré da tené amajeyé bi ¢cend
dozén hiqliql yén navdar bikin ku di qada zimannasiya hiqliqi da bline sedema
gesedané. Di réza yekem da “Doza I. Charles” cih digire ku vedigere sedsala 17an
ya zayini. Rast e ku ew doz gelek kevn e, I€bel€ yek ji wan dozan e ku giringiya
ziman 0l zimannasiyé di ¢areserkirina dozan da nisan dide. Pisti wé ji em dé am-
ajeyé bi Doza Evansi bikin ku yekem doz e ku bi réya zimannasiya hiqliqi (weki
zanist) hatiye careserkirin. T€kildari markeyén bazirgani ji her weki me amaje pé
kir, du dozén navdar dé bihén péskéskirin.

4.1. Doza Charlesé Yekem (1600-1649)

Kevntirin doza ku bi stdgirtin ji zimannasiya hiqliqi gihistiye encamé,
doza “Charlesé Yekem” Kralé Britanyayé bii. Di 30¢é Kani(ina Pasin ya sala 1649an
da, seré wi ji aliyé serbireki nenas ve 0 li ber ¢avé geli bi biviri hat jékirin.** Ser-
birf ji bo ku nehé naskirin seré xwe girtibll G kesi nedikari rityé wi bibine. 11 sal
pisti serjékirina Charlesé Yekem, kuré wi li ser texté desthilatdariya Britanyayé
rinist 0t hemi kesén ku besdari wé serjékiriné bibiin darizandin. Lébelé ji ber ku
serbiré bavé xwe nedinasi mecbiir ma ku bi réya dengnasiyé, 1€kolina peydakirina
kujeré bavé xwe berdewam bike. Pisti demeka kurt, dadgeh€ bi réya dengi serbir
tesbit kir G bi wi away1 ji, cara yekem dadgeheké di dozeka hiqliqi da sd ji wé
zanisté girt (Qurbani, r. 7).,

34  Di danistina dadgeheké da nameyek weki delilé selmineré dozé hatiba péskés kirin ku té
da Charlesi soz dabl Papayé Vatikané ku bi mercé sandin pistgiriya lesker? dé disa Keniseya
Britaniyayé téxe jér kontrola papayi.
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4.2. Doza Timothy John Evansi (1924-1950)

Evans sala 1924an li Walesé hatibli dinyay€ G ji ber rewsa der(ini ya tay-
bet nikaribll hini xwendin G nivisiné bibe. Bi armanca ku bikare ji héla abori ve bi
pés bikeve, beré xwe da Londoné. Hergiqas ku ji héla abori héj rewsa wi xerab bl
jilébelé zewici i bl xwedi zarokeka keg¢. Hatina zaroké nikaribil der(iniya wi bag
bike 0 dema ku hevjina wi ji bo cara duyem ducani b, gusara derlni li ser wi kesi
hin ji zédetir bl (Knowles, 2015, . 32).

Roja 30¢ ¢irlya pésin ya sala 1949an Evansi serlédana polisan kir 0 li
kustina jin 0 zaroka xwe mikur hat. Termé kustiyan, di malé da hat ditin G li gor
1€kolinén piziskiya hiqliqi*> her du hatiblin fetisandin. Polis di 1épirsinén xwe
da negihist encameka cuda G dadgehé ji I€kolin di heman ¢argoveya angastnam-
eya dozgerl da dewam kir 0 biryara tawanbarblina Evansi da. Sizayé ku jé ra hat
erékirin sizayé kustiné bll. S€ meh bi siin da Evans li Zindana Pentonvilleyé hat

bidarvekirin.?¢

Her weki me li jor amaje pé kir, zimannasé swédi Jan Svartvik sala
1968an l&kolineka berfireh derbaré doza Evansi da kir. Svartvik pisti xwendina
girteyén vepirsiné 0t herweha girteyén dadgehé, bi wé rastiyé hesiya ku di rasti da
Evans bétawan e. Evansi di dadgehé da amaje bi v€ xalé kirib( ku tené armanca
mikurhatinén wi rizgarbiina ji iskence 0 gusarén polisi bli. Deqa mikurhatiné ji ku
Evans imza kiriba ji allyé polisan ve hatibi amadekirin @ di 1€kolinén Svartviki
da derket holé ku heri kém 4 hevok ne hevokén Evansi biin. Angasta Svartviki ev
bl ku ev ¢ar hevok ji héla rézimané ve, ne mina hevokén din blin 0 ne pékan e ku
ji aliyé Evansi ve hatibin gotin (Svartvik, 1968, r. 9-25).

Herweha Evans di dadgehé da amaje bi navé “John Reginald Christie”yi,
weki bikeré tawang kiribi 1€ ji ber ku tu belgeyeka selminer derbaré tawanbarbii-
na wi da neket desté dadgehé, nehat darizandin. Di encama 1€kolinan da G pisti
ku hin rastiyén din derbaré dozé da eskere bin, di sala 1966an da, dadgehé cardin
doz vekir 4 ji bo Evans biryara “Efoya Pagin™’ da 1&belé niqagén hiqlqi derbaré
vé dozé da, blin sedem ku sizayé miriné*® 1i Britanyaya Mezin bihé sekinandin
(Knowles, hb., 1. 32-38).

35 Forensic medicine
36 Bin.: https://owlcation.com/humanities/Timothy-Evans-Wrongfully-Executed

37  Posthumous pardon. Herweha mirov dikare “Efliya Pasmiriné” ji bikar bine.
38 Capital punishment
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4.3. Doza Sirketa Quality Inns Inté Li Diji Sirketa McDonald’s Corpé

Sala 1988an Sirketa Quality Inns Inté plansaziya avakirina 200 rézeho-
telén ni, bi sernavé “McSleep Inn”¢é kir. Demeka kurt bi siin da, Sirketa “McDon-
ald’s Corp”é bi angasta ku di sernavé rézehotelan da sid ji pésgira “Mc”¢€ hatiye
girtin, daxwaz ji vé sirketé kir ku pasgira “Mc”¢ bi kar neine. Lébelé vé sirketé ew
daxwaz red kir 4 ji bo selmandina hiqiiqi ya mafdariya xwe seri li Dadgeha Feder-
al® da i diji Sirketa McDonald’s Corpé doz vekir (Shuy, 2002, 1. 95-109).4

Dadgehé ji bo ku rastiya herfén “Mc”¢€ ya ku di sernavé Sirketa McDon-
ald’s Corpé da hatiye bikaranin bastir fém bike, siid ji zanista zimannasiya hiqlqi
girt. Pigti 1€kolinén zimannasan, dadgehé di biryara xwe da amaje bi vé xalé kir
ku herfén “Mc”¢ 1i kéleka peyveka jenerik (gelemper),*’ €di maneyeka taybeti
girtlye G di cavé mirovan da hertim weki “McDonald”¢ dihé ditin. Herweha std-
girtin ji herfén “Mc”¢€ di sernavé rézesirketa “McSleep Inn”¢€ da, dé bibe sedema
wé baweriya sas ku ew rézesirket girédayi Sirketa McDonaldé ye yan pistgiriya
abori jé digire yan tékillyek di navbera wan da heye yan ji bi kémani xebata wé
ji allyé Sirketa McDonaldé ve hatiye erékirin.** Loma ji biryar da ku Sirketa
Quality Innsé ku siid ji markeya bazirganilyé ya Sirketa McDonald girtiye, weki
berpirsiyar ilan kir (Déhqan & Héyderd, 1397, . 57).#

4.4. Doza Aveda Corpé Li Diji Evita Marketingé

Di sala 1989an da Sirketa Doza Aveda Corpé ku di karé hilberina ber-
hemén parastina mi 0 germi da dixebiti, i diji Sirketa Evita Marketingé doz vekir
(Efrasiyablyan & Montezéri, 1394, r. 3). Evita Marketing j1 ku di sala 1987an da
hatibGi damezirandin, di karé hilberina sampo @ hin berhemén din da dixebiti. Her
du sirketan berhemén giranbiha 0 taybet ¢édikirin 1ébelé Sirketa Aveda Corpé li
bazara DYA G Ewropayé, pir navdar bi. Bikaranina peyva “Evita”yé di sernavé
Sirketa Evita Marketingé da, bi sedema wé angasté ku markeya bazirganiyé ya

giliker** bi wi kari hatiye binpékirin @ bi awayeka derqaniini stid ji navdariyé

39 Federal Court

40  Quality Inns Int’l v. McDonald’s Corp

41  Generic word

42 Herweha ¢cend dozén din jili ser vé esasé li diji Sirketén “Mc fries” G “Mc Nuggets”¢€ vekir
ku di wan da ji bi ser ket.

43 Bin.: Quality Inns Intern., Inc. v. McDonald’s Corp., 695 F. Supp. 198 (D. Md. 1988), https://
law.justia.com/cases/federal/district-courts/FSupp/695/198/2346281/ (ilon 28, 2019)

44  Plaintiff
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vé sirketé hatlye girtin. Dadgeh ji bo ku bikare biryareka dadmend bide, di vé
dozé da daxwaza alikariy€ ji zimannasén pispor kir. Zimannasan di l€kolinén xwe
da amaje bi wé xalé kir ku sernavé sirketa gililékiri** ji héla dengsaziyé ve pir
néziki sernavé girketa giliker e. Herweha amaje bi wé xalé kirin ku 1i gel hebtina
clyawaziyée di navbera di tipén ‘d’ G ‘t’yé da, dema ku ev tip dikevin navbera pey-
vé, xwedi dengén wekhev in. Herweha du tipén ‘i’ G ‘e’ j1 bi heman awayi dikarin
bi awayeki wekhev bihén bilévkirin (Axa Gulzade, hb., r. 200-201).

Dadgehé pisti wergirtina encama 1€kolinén zimannasi, derbaré vé dozé da
ragihand ku delil wé rastlyé diselminin ku qantin ji aliyé Sirketa Evita Marketingé
ve hatlye binpékirin G wekheviya sikili G dengi ya sernavé sirketé biiye sedema
sasiy€ di nava bikirén du sirketan da. Li gor biryaré ji Evita Marketing tawanbar

hat nasin  mecbilir ma tezminaté bide 0 sernavé xwe ji biguherine.*
4.5. Doza Unabomberi

Yek ji navdartirin dozén hiqiqi yén ku bi réya zanista zimannasiya hiqiqi
gihistiye encamé, doza “Theodore J. Kaczynskiyi?™’ ye ku weki “Unabomb-
er”1*® dihé nasin. Kaczynski matematiknaseki jéhati 1€ dijminé sondxwari yé te-
knolojiyé bi. Li gor nérina wi, dé€ rojeké teknoloji mirov G mirovahiyé di nava
xwe da biheline G tune bike (Kaczynski, 1995). W1 ji sala 1978an heta sala 1995an
li 16 cihén cuda bombeyén destsaz danin G bl sedema mirin 0 birindarbiina 26
kesan (Barnett, 2015, r. 60). Di heyama wan salan da, hemti 1€kolinén polisi yén
derbaré wi da béencam man 1 polisan nikaribl ¢éker G daneré wan bombeyan
peyda bike. Heta ku sala 1995an, nivisarek 35 hezar peyvi derbaré nérin { bir
bog¢linén Kaczynskiyi da, di her du rojnameyén “The Washington Post” G “The
New York Times”€ da -bi sernavé “Civaka Pisesaz (i Péseroja Wé”* - hat wesan-
din. Hergiqas ku rékeré nivisaré ne diyar b, 1€ 1i gor daneyén heyi, ew nivis ji aliyé

Kaczynskiyi ve hatibll nivisin G weki “Manifestoya Unabomberi™® hat nasin.

45  Defendant

46  Aveda Corp. v. Evita Marketing, Inc., 706 F. Supp. 1419 (D. Minn. 1989): https://law.
justia.com/cases/federal/district-courts/FSupp/706/1419/1589074/ (ilon 24, 2019 )

47  Theodore Kaczynski

48 Unabomber ji kurtebéjeyén “un” an ku (University), “a” an ku “Aviation” i b&jeya “bomb-
er”€ pék dihé. FBIE bi salan ev kodenav ji bo Kaczynski bi kar diani. Sedemé wé binavkiriné
ji ew bl ku piraniya cihén ku wi bombe dadinan, zaningeh, firokexane @ sazgeh 0 réxistinén
tékildari karGibarén hewageriyé bin.

49 Industrial Society and It’s Future.

50 Unabomber Manifesto.
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Pisti wesandina manifestoy€ ji allyé rojnameyén navbori ve, FBIyé"!
daxwaz ji zimannasé hiqiiqi Roger Suyi® kir ku nivisara Unabomberi ji héla
zimannasiyé€ ve tehlil bike da ku taybetmendiyén zimani yén wé derkevin holé
0 bi wi away1 ji diyar bibe ku ji aliyé k& ve hatiye nivisin (Leonard 1 yd, 2017,
1. 885). Di vé navberé da polisi daxwaz ji her kesi kir ku manifestoy€ bi ¢caveki
hirbin bixwinin, belki bikarin niviskaré wé binasin. Weha bt ku nivisaré bala bira
0 jinbiraya Kaczynskiyi kisand G ew du kes pé hesiyan ku gelek biwéj, hevok,
béje G ramanén ku di nivisé€ da cih digirin, disibin yén ku Kaczynskiyi her roj di
niqasén xwe da bi kar dianin. Li ser vi esasi ji wan serlédana ofisa polisan kir 0

nérina xwe ji FBIyé ra got G Kaczynskiyi hat girtin.

Pisti girtina Kaczynskiyi, yek ji sedemén ku polis G FBI gani kir ku ew he-
man Unabomber e, encamén 1€kolinén Shuy bl. Wi di encamnameya l&kolina xwe
da derbaré Manifestoya Kaczynskiyi, temen, heréma zimant, asta zanisti, pispori
pésineya wi ya dini ji bi duristi texm1n kirib{, béy1 ku nasyariyek li ser kesayetiya
Kaczynskiyi hebe (Leonard {1 yd, hb., r. 886). Di dawiyé da ji Kaczynski li xwe
mukir hat G tawanén xwe gebfl kirin {i bi zindanikirina sermedi hat sizadan.

4.6. Doza Christopher Colemani (1977-)

Doza dawi ku em dixwazin amajey€ pé bikin, doza Christopher Colemani
z€revaneki sexsi®® ye ku jin G du zarokén wi di sala 2009an da di bliyereka trajik
U tari da hatiblin fetisandin. Beriya kustina wan, di nava ¢end mehan da, ¢cend na-
meyeén gefbar yén destnivis G herweha ¢end nameyén elektronik ji wan ra hatiblin
sandin, 1€ polisi nikarib( rékeré wan nameyan diyar bike. Roja biliyeré ji pisti ama-
debilina polisan 1i mala Christopheri, derket ku kujeré jin @i zarokan pisti kustina

qurbaniyén xwe, ¢end hevokén dilés i gefbar li ser der G diwarén malé nivisine.

Lékolinén sizayi bi 1épirsina Christopher Kolemani dest pé blin ku wi
idia dikir ku dema gewimina bayeré li ser karé xwe biye. Pisti ku polisi dozgeri
nekari tu delilan 1i diji wi bibine ew berdan 1 tené di desté wan da diwarnivisk,
nameyeén destnivis (I nameyén elektronik man. Ji bo diyarkirina kujerl, daxwaz
ji profesor Robert Leonardi, zimannasé hiquqi hat kirin ku bi réya zimannasiya

hiqliqi alikariya ¢areserkirina wé dozé bike.

51 Federal Bureau of Investigation
52 Roger Shuy
53  Bodyguard

Folklor Gt Ziman Cild: 1 Hejmar: 1 Nisan 2020 ISSN: 2667-6435



Giringlya Zimannasiya Hiqlqi Di Pergaleka Hiqliiqi Ya Dadmend Da

Leonard pé hesiya ku gelek ji hevokén li ser der (i diwari bi tipa “F’yé
dest pé dibin. Bi berawirdkirina wan diwarniviskan li gel nameyén destnivis der-
ket holé ku tipa “F”’y€ di hemiiyan da bi awayeki wekhev hatiye nivisin. Herweha
wi zimannasi, amaje pé kir ku li gor daneyén zimannasiyé nameyén elektronik @
nameyén destnivis ji ji aliyé heman kesi ve hatine nivisin. Ji ber ku ji héla rast-
nivis, réziman, ristesazi, béjeyén bikarhati G naveroka xwe ve, ew 1l ya gefbar
pir digibiyan heviidin G niviskaré wan nameyan 0 kesé diwarnis li gor Leonardi
heman kes bl. Heri dawi encama I€kolinén li ser kompitera Christopheri diyar kir
ku ew kompter rasterast ji bo sandina nameyén elektronik hatiye bikaranin béy1
ku bihé hakkirin (hacking). Yani rékeré nameyén elektronik, niviskaré nameyén

destnivis G diwarniviskan heman kes b G ew ji Christopher bi.

Pisti darizandiné, li ser bingeha delilén zimani derket hol€ ku Christopheri
ses mehan beriya roja biyeré€ ji ber hin sedemén kesane plana kustina jin G zarokén
xwe ¢ekirlye U dest bi sandina nameyén gefbar kiriye (Leonard 1 yd, hb., . 889-891).

Encam

Hiqiq 1i ser himé zimani ava dibe 0 bi pés dikeve 0 dadmendiya hiqlqi
ji girédayi ziman G zanistén tékildari wé ye. Yek ji wan zanistan ji, zimannasiya
hiqliqi ye ku iro roj li piraniya welatén dinyayé weki yek ji amGrén kartéker di

misogerkirina dadmendiya hiqliqi da dihé bikaranin.

Her weki me amaje pé kir, zimannasiya hiqiqi gelek mijar @i babetén
cihéreng li xwe digire ku her yek ji wan dikare ji bo ¢areserkirina hin dozén hiqiiqi
0 medeni yén taybet réxwesker be. Di nava wan babetan da ji, yén ji hemiiyan
giringtir dengnasiya hiqliqi, manenasiya hiqiiqi, diyarkirina danerén berheman,
transkripa hiqliqi, markeyén bazirgani, G hwd in ku me bi kurtasi qala wan kir.
Herweha me bi armanca zelalkirina mijaré, minakén wan dozan ji péskés kirin ku
bi réya zimannasiya hiqliqi 0 1€kolinén zimannasan hatibiin ¢areserkirin.

Li gor encama vé 1€koliné, giringlya delilén zimani di pévajoya darizan-
diné da bi taybeti li welatén pirziman 0 pirdiyalekt, wé rastiyé€ diselmine ku dame-
zirinerén tu pergaleka hiqlqi nikarin angasta dadmendiya wé pergalé bikin béyi

ku cih bidin zimannasiya hiqaqi.

Herweha berfirehbin 0 gesedanén rojane yén zimannasiya hiqliqi bline
sedem ku ew zanist di pévajoya l€pirsin, I€kolin G darizandiné da cih bigi-
re U pisporén zimani -yén ku perwerdeya taybet ya hiqiiqé ji ditine- bikarin di

careserkirina dozén medeni i sizayi da roleka giring bilizin.
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